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自 2015 年創刊以來，《國際警察》作為警務領域權威的中英雙語季刊，始終秉持「為友誼而服務」
的創會精神，致力打造全球警界最具影響力的戰略資訊平台。本刊以三大核心職能服務國際執法社群：

其一，作為國際警務合作的橋樑，我們透過跨國交流平台弘揚服務精神，促進各國警界建立互信友誼；
其二，精心策劃全球警務動態報導，搭建融合實務經驗與學術理論的專業對話機制；其三，設立嚴謹
的裝備評測系統，針對巡邏裝備、監控科技及非致命性武器進行客觀分析，成為各國執法單位採購決
策的重要依據。

憑藉遍佈全球警政體系與國際組織的發行網絡，配合先進的數位情報可視化技術，本刊創造獨特價值：
雙語出版突破語言隔閡，促進東西方的執法思維對話；更整合產、學、研三方資源，構建從理論研發
到實戰應用的完整生態鏈，推動警務創新成果的快速轉化。

《國際警察》不僅是資訊載體，更是國際警務合作的催化劑。未來，我們將持續優化內容品質，深化
國際合作，為提升全球警務專業水準貢獻力量。

Since its launch in 2015, Int'l Police Magazine has emerged as a leading voice in global security discourse. This bilingual Chinese-
English quarterly has carved out a unique niche as both a knowledge hub and diplomatic bridge for police forces worldwide.

The publication operates on three key pillars:
Building Trust: Through its "Service Through Friendship" ethos, it facilitates unprecedented cooperation between law enforcement 
agencies that might otherwise rarely interact.

Knowledge Sharing: Its carefully curated reports blend street-level operational insights with cutting-edge academic research, creating 
what Interpol has called "a unique meeting of theory and practice."

Equipment Standards: The journal's rigorous gear testing protocols have become the gold standard for police departments making critical 
procurement decisions - from body cameras to non-lethal weapons.

With readers in over 60 countries and partnerships with major international organizations, the publication has pioneered digital tools 
that transform complex crime data into actionable intelligence. Its bilingual approach has been particularly impactful in bridging the 
divide between Eastern and Western policing philosophies.

As transnational crime becomes increasingly sophisticated, International Police Review is investing in AI-driven analysis and virtual 
reality training simulations. "We're not just reporting on policing," says Editor-in-Chief [Name]. "We're actively shaping its future through 
technology and cooperation."
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位於太湖西岸的宜興，素有「陶都、洞天、竹海、

茶洲」之美譽。在這片蘊藏千年荊溪文脈的土

地上，宜興市瀚文和茶農場如同一顆璀璨的綠

色明珠，展現著自然與人文的完美融合。

山水之間的生態寶地

農場坐落於張渚鎮南門村，占地 480 畝，坐擁

群山環抱、水庫相依的自然勝境。這裡是省級

森林自然保護區，更是華東地區著名的「深氧

界」。北亞熱帶季風氣候帶來充沛雨量，孕育

出茂密的森林與豐富的生態資源，大小水庫如

明珠般散落其間，形成絕佳的生態循環系統。

從警界到田園的傳承之路

創辦人張建耀先生有著傳奇的人生經歷。從知

識青年到文工團武生，從部隊偵察兵到公安系

統，最終回歸田園創立這座以「純綠色、無公

害」為理念的生態農場。他的多重身份，從特

警隊長到收藏協會會長，從法制報站長到農場

主，賦予了這片土地獨特的文化底蘊。

堅守傳統的農業智慧

農場最引以為傲的是對傳統的堅守。在 170 畝

茶園中，特別保留 50 年代小葉種「久康茶」，

雖然出茶率低，但其淳香厚實的風味深受懂茶

人士青睞。前全國人大常委會副委員長彭沖品

鑑後親題「味甘氣和」相贈，成為農場的珍貴

榮耀。35 畝百合田堅持土地輪作，採用「種一

年歇三年」的古法，全程人工除草，確保產品

純淨無污染。

創新多元的農業生態

農場創新培育的「水果豬」以自產瓜果為飼料，

肉質鮮美獨特；省農科院提供的黑嘴鴨不僅味

美，更具潤肺藥用價值。15 畝養殖池塘、20

畝畜禽基地、70 畝花果林木，構成完整的生態

鏈。農場還設有流浪貓狗愛心收養基地，處處

體現著對生命的尊重與關愛。

文化與自然的深度體驗

《萬國火種藝術館》珍藏中外打火機精品，展

現「收藏不僅是藝術，更是學問」的深刻內涵。

50 床位文化民宿提供「竹雨談詩，松風品茗」

的雅緻體驗，讓人在山水間尋得心靈歸宿。周

邊景點星羅棋布：佛教聖地大覺寺、奇景張公

洞、善卷洞、陶祖聖境、雲湖風景區等都在短

程可達範圍，紅汕塢景區更是近在咫尺的網紅

打卡勝地。

獻給警界同仁的誠意

願這片山水成為警界夥伴的康養基地。這裡不

僅是農產品的產地，更是連接人與自然、傳承

文化與情緣的生態樂園，期待成為國際警察組

織在亞洲的重要活動基地。

瀚文和茶農場以對土地的虔誠、對文化的尊重、

對生態的守護，在宜興這片古老的土地上，譜

寫著新時代的田園詩篇。

3

宜興市瀚文和茶農場
自然與人文交織的綠色瑰寶

4

如需預訂，歡迎聯絡本會行政辦公室 ipamacauhplei@gmail.com 或微信查詢。
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HANWENHE TEA FARM: 
A SUSTAINABLE OASIS WHERE TRADITION MEETS INNOVATION
Nestled in the lush landscapes of Yixing, a region 

celebrated for its pottery, caves, bamboo forests, and 

tea plantations, Hanwenhe Tea Farm stands as a shining 

example of ecological harmony and cultural preservation.

A Sanctuary Amidst Nature

Situated in Zhangzhu Town, the 480-acre farm is embraced 

by rolling hills and pristine reservoirs. Located within a 

provincial forest protection zone, it is recognized as one 

of East China’s most oxygen-rich natural environments. 

The area’s subtropical monsoon climate supports dense 

woodlands and rich biodiversity, while crystal-clear waters 

enhance the region’s serene beauty.

From Public Service to Passionate Farming

The founder, Mr. Zhang Jianyao, brings a remarkable life 

story to the farm. His journey spans from youth volunteer 

to performer, military scout, and senior officer in the public 

security system. Today, as a retired professional, he has 

devoted himself to creating an eco-friendly farm rooted in 

the principles of sustainability and purity.

A Commitment to Heritage and Quality

At the heart of the farm are its tea fields, where the 

traditional 1950s-era “Jiukang” tea variety is 

preserved. While lower in yield, this small-leaf tea is prized 

for its rich aroma and enduring flavor. Its excellence earned 

personal praise from Peng Chong, former Vice Chairman of 

the NPC Standing Committee, who honored the farm with his 

inscription: “Sweet in Taste, Gentle in Qi.”

The farm also cultivates lilies over 35 acres, following an 

ancient crop-rotation method, planting one year and allowing 

the land to rest for three. All weeding is done by hand, 

reinforcing a steadfast commitment to natural, chemical-

free farming.

Innovation in Agriculture

Hanwenhe integrates modern agricultural creativity with 

traditional practices. The farm raises “fruit-fed pigs,” 

nourished with homegrown melons and fruits for exceptional 

taste and texture. Black-billed ducks, developed by the 

Jiangsu Academy of Agricultural Sciences, are valued both 

for their tender meat and medicinal benefits. With fish 

ponds, livestock areas, fruit groves, and a rescue shelter 

for stray animals, the farm embodies a holistic vision of 

ecological and ethical farming.

Where Culture Meets Nature

The farm’s Global Fire Art Museum showcases a unique 

collection of lighters from around the world, reflecting the 

philosophy that “collecting is not just art—it is a lifelong 

learning.” A 50-bed cultural guesthouse offers serene 

spaces for reading, tea tasting, and contemplation. Nearby 

attractions include the Great Awakening Temple, Zhanggong 

and Shanjuan limestone caves, Taoist sacred sites, Yunhu 

Lake, and Hongshanwu Garden—a popular scenic spot just 

minutes away.

A Warm Welcome to International Friends

We envision the farm as a restorative retreat and a 

potential base for IPA gatherings in Asia.

Hanwenhe Tea Farm is more than a source of clean, high-

quality produce—it is a living bridge between people and 

nature, tradition and innovation. Here, amid the timeless 

beauty of Yixing, a new chapter in ecological farming and 

cultural connection is being written.

For reservation, please contact IPA Macau Administration via ipamacauhplei@gmail.com or WeChat.
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於波蘭克拉科夫舉行的第 68 屆國際警察協會

世界大會圓滿落幕後，2025 年國際警察協會

攝影比賽再度匯聚全球警員的鏡頭視野。

今年大賽共收到來自 32 個國家近 500 件投

稿，分為「公開組」與「警政組」兩大類別。

從平凡日常中的人性光輝，到執勤中的非凡勇

氣，每一幅影像都展現了守護者眼中的世界。

本次大賽由來自毛里求斯、肯尼亞、波蘭和德

國的國際評審團共同評審。他們在人像藝術、

視覺敘事、警務紀錄及全球攝影等領域的專

業背景，為比賽帶來了多元而公正的視角。

大賽最高榮譽授予了一幅動人心魄的作品，

記錄了警員冒險拯救受困動物的瞬間。這張

照片不僅傳遞了危急時刻的緊張，更深刻體

現了全球警務工作中的人道精神與使命擔當。

這場賽事再次證明，攝影能夠跨越文化與專

業的界限，訴說關於勇氣、關懷與社群的共

同故事。

Following the success of the 68th IPA World 

Congress in Kraków, the IPA International 

Photo  Compet i t ion  2025 has  d rawn 

remarkable participation from police members 

across the globe.

This year, nearly 500 entries from 32 

countries were submitted, competing in two 

categories – Open and Police. From everyday 

moments of humanity to acts of extraordinary 

bravery, the images reflect the diverse facets 

of life and service seen through the eyes of 

those who protect.

An international jury comprising experts 

from Mauritius, Kenya, Poland, and Germany 

carefully evaluated the submissions. Their 

distinct professional backgrounds in portrait 

art, visual storytelling, law enforcement 

documentation, and global photography 

ensured a fair and insightful selection 

process.

The Grand Prize was awarded to a gripping 

photograph capturing police officers rescuing 

an animal in peril. The image conveys not 

only the intensity of the moment but also the 

profound empathy and commitment that define 

police duty worldwide.

This competition continues to showcase 

how photography can bridge cultures and 

professions, telling universal stories of 

courage, care, and community.

IPA International Photo Competition: A Glimpse of Courage Through the Lens
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2025 年國際警察協會攝影比賽：

鏡頭下的勇氣瞬間

總冠軍作品 Overall Winner/ ESTER LECHUGA ALONSO - IPA Spain
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警政組冠軍 Category Winner/ Alex Stammers - New Zealand 警政組亞軍 Category 2nd Place / Jesus Eduardo Sanz Rodriguez - IPA Spain

警政組季軍 Category 3rd Place / Munisamy Visha Govind – IPA Mauritius



公開組冠軍 Open Category Winner/ ALBE Mickael - IPA France
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於波蘭克拉科夫舉行的第 68 屆國際警察協會

世界大會圓滿落幕後，本會榮幸公布本屆兒

童繪畫比賽的結果。社會文化委員會主席克

里斯托斯 ‧ 帕吉諾斯在大會期間正式宣布了

此項賽事。

本屆比賽吸引了來自多個國家警員子女的熱

情參與，體現了警察群體的全球視野與文化

多樣性。比賽為年輕藝術家們提供了一個獨

特的平台，讓他們透過視覺藝術展現創造力

並分享個人視角。

參賽作品展現了驚人的想像力與藝術技巧，

主題涵蓋從日常生活到奇幻景觀的廣泛領域。

比賽不僅展現了年輕一代的藝術潛力，更透

過文化交流強化了國際警察大家庭的連結。

由藝術教育及文化事務專家組成的國際評審

團對參賽作品進行了專業點評。評委會在評

審過程中綜合考慮了作品原創性、藝術表現

力和技巧運用等多個因素。

獲獎作品將在國際警察協會官方出版物上刊

登，並有機會在未來的協會活動中展出。此

舉體現了協會致力於促進社區參與、支持全

球警察群體青少年發展的承諾。

本屆比賽的成功舉辦，彰顯了文化活動在加

強不同國家與文化背景的警察家庭之間聯繫

方面的重要價值。

Following the successful 68th IPA World 

Congress in Kraków, Poland, the association 

is proud to announce the results of the 

International Children's Drawing Competition. 

The announcement was formally made 

by Chairperson of the Socio-Cultural 

Commission, Christos Parginos, during the 

congress proceedings.

This year's competition witnessed enthusiastic 

participation from children of IPA members 

across multiple countries, reflecting the 

global reach and cultural diversity of the 

police community. The competition provided a 

unique platform for young artists to express 

their creativity and share their perspectives 

through visual art.

The submitted artworks demonstrated 

remarkable imagination and technical skill, 

covering a wide range of themes from 

daily life to imaginative landscapes. The 

competition not only highlighted the artistic 

potential of the younger generation but 

also strengthened the bonds within the 

international police family through cultural 

exchange.

An international panel of judges with 

expertise in art education and cultural 

affairs carefully evaluated the entries. The 

jury considered factors including originality, 

artistic expression, and technical execution 

in their assessment process.

The winning entries will be featured in IPA's 

official publications and may be displayed at 

future IPA events. This initiative aligns with 

IPA's commitment to fostering community 

engagement and supporting the development 

of youth within the police community 

worldwide.

The success of this year's competition 

underscores the importance of cultural 

activities in building stronger connections 

among police families across different 

nations and cultures.

IPA Hosts Children's Drawing Competition, Showcasing Young Artistic Talents

國際警察協會世界大會舉辦兒童繪畫比賽

全球警員子女展現藝術才華
總冠軍作品 Overall Winner/ Minadakis Nikolas - IPA Greece

15 161515



主題小組冠軍 Category Winner/ A.A.M.D. SenaraVinuki Nadinsa - IPA Sri Lanka 181717 18
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英國政府透過英國警官學院發布了新的授權，顯著擴大了即

時面部識別技術的使用範圍。這具體包括在音樂會、體育賽

事、示威活動等公共場合，或繁忙的商業街和市中心，部署

配備特殊設備的警車使用該技術。

該技術的工作原理是使用警車上的攝影機捕捉公眾的即時影

片。隨後，他們的臉孔會立即與一份「監視名單」進行比對，

名單上包括涉嫌嚴重犯罪、失蹤人口或持有未執行逮捕令的

個體。

擴大的關鍵細節

- 降低使用門檻： 先前，警方需要高階警官批准才能部署

LFR。新規則降低了此門檻，允許警司層級的人員即可授權

使用。這使得警方在後勤上更容易、更快速地部署該技術。

- 明確的「監視名單」： 每次部署都必須專門制定監視名單。

名單上可包括因強姦、謀殺或其他嚴重暴力犯罪而被通緝的

人，以及失蹤兒童或弱勢成年人。

操作流程：

1. 配備攝影機的監控車被部署到特定地點。

2. 系統即時掃描經過民眾的臉部。

3. 如果某個臉部與監視名單上的人員以高置信度匹配，系

統會向現場員警發出警報。

4. 這些員警隨後可能會攔停該個體並與其交談以核實身份。

根據警方說法，所有未產生匹配的民眾面部數據會立即被自

動刪除。

政府與警方為何這麼做 ?

1. 打擊犯罪與公共安全： 主要理由是為了在人群擁擠的場

所快速識別並逮捕危險分子，以預防犯罪並提升公共安全。

2. 效率： 支持者認為，這是一種更有效率的「大海撈針」

方式，能讓少數員警監控大量人群中的特定威脅。

3. 威懾力： 該技術的可見存在，旨在威懾意圖在該區域活

動的犯罪分子。

4. 尋找弱勢群體： 可用於定位失蹤兒童或面臨風險的成年

人。

為何這是個熱門議題 ?

1. 公民自由團體、隱私倡議者及部分法律專家提出了嚴重

關切：

2. 大規模監控： 批評者認為這構成了一種大規模監控，將

每位公民都變成了行走的身份證，並使被國家持續掃描成為

常態。

3. 侵犯隱私與匿名性： 在公共場所能匿名行走是一項基本

自由，而像「老大哥觀察」 和「自由」 這樣的團體認為，

這項自由正在受到侵蝕。

4. 不準確與偏見： 面部識別技術，特別是在多樣化人群和

現實世界條件下，已知對女性和有色人種的錯誤率較高。這

引發了對歧視性執法和錯誤指控的嚴重擔憂。

5. 對自由的寒蟬效應： 得知自己在抗議活動或政治集會的

在場記錄被掃描，可能會產生「寒蟬效應」，阻礙人們行使

集會自由和抗議的權利。

6. 缺乏民主審查： 許多人認為，這種國家與公民關係的深

刻變化，應經過議會的具體民主辯論並立法通過，而不是透

過警方指導方針和內部授權來實施。

結論

這則新聞標誌著英國在採用即時監控技術方面邁出了重要一

步。政府和警方將其框架為現代打擊犯罪所必需且相稱的工

具。相反地，批評者則視其為國家權力的危險擴張，威脅到

隱私、自由和平等，可能創造一個「檢查站英國」，每個人

在被掃描前都被視為嫌疑犯。

英國警方擴大使用臉部辨識監控車
引發民眾熱議

The UK government has significantly expanded police use 

of Live Facial Recognition (LFR) technology through new 

authorizations from the College of Policing. The changes 

will make facial recognition vans a more common sight at 

public events, on high streets, and in town centres across 

England and Wales.

How the Technology Works

The system uses cameras mounted on police vans to capture 

live footage of public spaces. Facial images are instantly 

compared against pre-defined watchlists of individuals 

wanted for serious crimes or reported as missing. When a 

match is identified, officers intervene to verify the identity. 

Police claim all non-matching data is immediately deleted.

Key Changes

A crucial modification lowers the authorization threshold 

from chief officers to superintendents, making deployments 

logistically easier and likely more frequent. Watchlists must 

be specifically created for each operation and can include 

suspects for serious violent crimes and vulnerable missing 

persons.

Support and Criticism

Police frame the expansion as essential for modern crime-

fighting, arguing it helps quickly identify dangerous 

individuals in crowded spaces and acts as a deterrent. The 

Metropolitan Police and South Wales Police have been 

leading proponents of the technology.

However, civil liberties groups have condemned the move. 

Big Brother Watch and Liberty argue it constitutes mass 

surveillance that erodes anonymity in public spaces. 

Concerns about racial and gender bias in the technology 

have raised alarms about discriminatory policing. Critics 

also warn of a "chilling effect" on protest attendance and 

question the lack of parliamentary oversight for such a 

significant expansion of police powers.

The development marks a pivotal moment in Britain's 

approach to surveillance, balancing crime prevention against 

fundamental rights as more forces adopt the technology 

nationwide.

U K  Police  Expa nd  Use  of  Facia l  Recog nit io n  Va ns

Sparking Public Debate
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杜拜警隊裝備演進：

從超級跑車到空中摩托的創新之路
Dubai Police Fleet: From Supercar Spectacle to Aerial Innovation



23

在全球執法部門中，沒有任何一支警察部隊能像杜拜警方

這樣持續吸引全球目光。長期以擁有超跑與豪華車隊聞名

的杜拜警方，近日再次突破現代警務的界限，正式部署飛行

摩托，在這場持續的進化中，將視覺震撼與實用創新完美融

合。

超級跑車時代：不僅僅是形象工程

多年來，杜拜警方憑藉其堪稱全球最上鏡的車隊不斷引發關

注。其車型陣容猶如汽車愛好者的夢幻清單：極速可達每小

時 407 公里的布加迪威龍、全球僅限量 77 台的阿斯頓馬

丁 One-77、法拉利 FF、林寶堅尼大牛、賓利 Continental 

GT，甚至還有勞斯萊斯幻影。

儘管這些車型無疑為杜拜帶來了頭條新聞和社交媒體熱度，

但其作用遠不止於公共關係。正如警方發言人所解釋，這些

高性能車輛被策略性地部署在旅遊區和主要幹道。它們的存

在不僅增強了社區互動，更確保員警能在杜拜廣闊的現代化

高速公路網絡上實現快速反應。

實用性創新浪潮

在超級跑車的光環之外，杜拜警方持續將更實用且同樣先進

的車輛納入其裝備體系。特斯拉 Cybertruck 代表了警方對

永續科技的重視，而寶馬 i3 巡邏車則以零排放執行城市巡

邏任務。賓士 G 級越野車提供強大的越野能力，日產 Patrol

車隊則在全市範圍內承擔可靠的日常勤務。

這種豪華與實用的結合，展現出一種精心規劃的策略，既運

用炫目車型提升能見度與公眾參與度，同時維持功能性裝備

以滿足日常勤務需求。

未來已來：空中執勤新紀元

杜拜警用裝備庫的最新成員，標誌著其迄今最具突破性的技

術飛躍。現已正式投入執勤的飛行摩托，成為全球首支投入

實戰的飛行摩托部隊。這款混合動力飛行器時速可達 100

公里，續航時間約 40 分鐘，能夠在狹窄的都市空間中實現

垂直起降。

配備先進導航系統與障礙物感應器，這些飛行器使員警能夠

避開交通擁堵，抵達地面車輛難以進入的區域。警方官員表

示，飛行摩托在處理交通事故管理、緊急醫療護送以及大型

活動空中監察等任務時，已成功將反應時間縮短近 70%。

杜拜警方已完成首批 12 名飛行員警的培訓，並計劃將隊伍

擴充至 30 人。預計到 2026 年，升級版機型將加入執勤行

列，增強載重能力與夜視功能，逐步實現全天候執勤目標。

車隊背後的戰略視野

杜拜的警用車輛策略服務於多重戰略目標。超級跑車帶來難

以估量的全球媒體關注，強化杜拜作為前瞻性科技都市的形

象，這對酋長國至關重要的旅遊業形成有力支持，並鞏固其

作為中東創新樞紐的地位。

與此同時，對實用型電動車與空中移動解決方案的投資，則

切實解決著都市挑戰，交通擁堵、緊急應變時間與高密度城

市環境中的可達性。飛行摩托的部署尤其展現出杜拜如何開

創業內專家所稱的「立體化警務」，建構多層次的公共安全

基礎設施。

正如一位杜拜居民對新空中裝備的幽默評論：「現在在杜拜

違反交通規則，恐怕還得抬頭看看天空。」這句話精準捕捉

了杜拜警務演進的本質。在這裡，未來概念不斷轉化為現實

應用，在持續吸引全球關注的同時，將實用犯罪打擊與全球

品牌建設融為一體，樹立起獨特的典範。

In the world of law enforcement, no police force captures 

the global imagination quite like Dubai's. Long famous for 

its fleet of hypercars and luxury vehicles, the Dubai Police 

has once again pushed the boundaries of modern policing 

with the recent deployment of flying motorbikes—blending 

spectacle with practical innovation in its continuous 

evolution.

The Supercar Era: More Than Just Show

For years, Dubai Police has turned heads with what might be 

the world's most photogenic vehicle fleet. The lineup reads 

like an automotive enthusiast's dream: the Bugatti Veyron, 

capable of reaching 407 km/h; the Aston Martin One-77, 

one of only 77 ever made; the Ferrari FF; Lamborghini 

Aventador; Bentley Continental GT; and even the Rolls-

Royce Phantom.

While these vehicles certainly generate headlines and social 

media buzz, their role extends beyond public relations. As 

a police spokesperson explained, these high-performance 

vehicles are strategically deployed in tourist areas and along 

major thoroughfares. Their presence enhances community 

engagement while ensuring officers can respond rapidly 

across Dubai's extensive network of modern highways when 

necessary.

The Rise of Practical Innovation

Beyond the glamour of supercars, Dubai Police has steadily 

integrated more practical yet equally advanced vehicles 

into its fleet. The Tesla Cybertruck represents the force's 

commitment to sustainable technology, while the BMW i3 

patrol cars handle urban patrol duties with zero emissions. 

The Mercedes G-Wagon provides robust off-road capability, 

and the Nissan Patrol fleet offers reliable daily service 

across the city.

This blend of exceptional and practical demonstrates 

a calculated approach—using spectacular vehicles for 

visibility and public engagement while maintaining functional 

assets for day-to-day operations.

The Future Takes Flight

The latest addition to Dubai's policing arsenal marks 

perhaps its most significant technological leap yet. The 

Hoverbike, now in active service, represents the world's 

first deployed flying motorbike unit. These hybrid-powered 

aircraft can reach speeds up to 100 km/h with 40 minutes 

of flight time, performing vertical take-offs and landings in 

confined urban spaces.

Equipped with advanced navigation systems and obstacle 

detection sensors, these aircraft allow officers to bypass 

traffic congestion and reach areas inaccessible to ground 

vehicles. Police officials report the hoverbikes are already 

reducing response times by up to 70% for traffic accident 

management, emergency medical escort services, and aerial 

surveillance at major events.

The force has trained its first 12 flying police officers, 

with plans to expand to 30 specialists. Upgraded 

models featuring enhanced load capacity and night vision 

capabilities are expected by 2026, moving toward all-

weather operational readiness.

Strategic Vision Behind the Fleet

Dubai's approach to police vehicles serves multiple strategic 

objectives. The supercars generate invaluable global media 

attention, reinforcing Dubai's image as a forward-thinking, 

technologically advanced metropolis. This supports the 

emirate's vital tourism industry and positions it as a Middle 

Eastern innovation hub.

Meanwhile, investments in practical electric vehicles 

and aerial mobility solutions address genuine urban 

challenges—traffic congestion, emergency response 

times, and accessibility in dense urban environments. 

The hoverbike deployment particularly demonstrates how 

Dubai is pioneering what industry experts call "three-

dimensional policing," creating a multi-layered public safety 

infrastructure.

As one Dubai resident quipped about the new aerial units: 

"Now when you break traffic rules in Dubai, you need to 

look up at the sky too." This comment captures the essence 

of Dubai's policing evolution—where futuristic concepts 

become working realities, blending practical crime-fighting 

with global brand building in a model that continues to 

capture worldwide attention.
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從戰場到情誼：
國際警察協會「友誼服務」精神與反法西斯戰爭的時代對話
From Battlefields to Brotherhood: 
How the IPA's "Service Through Friendship" Embodies the Legacy of the Anti-Fascist Struggle

在世界反法西斯戰爭那段黑暗與光輝並存的歷史篇章中，各國警察

體系經歷了前所未有的考驗。從被佔領國的秘密抵抗到對法治精神

的堅守，這場全球性衝突重新定義了警務工作的本質——不僅是維

護法律，更是捍衛人性尊嚴與自由價值。

In the epic story of World War II—a conflict marked by both 

profound darkness and extraordinary courage—police forces 

worldwide faced unprecedented challenges. From clandestine 

resistance in occupied territories to upholding the rule of law under 

oppressive regimes, the global struggle redefined the very essence 

of policing: not merely as enforcement of order, but as defense of 

human dignity and freedom.

正是這種覺悟，催生了戰後國際警察協會（IPA）及其核心宗旨「為

友誼而服務」。本專題深入探討這一理念與反法西斯精神之間深刻

而持久的良性互動。

It was this hard-won understanding that gave rise to the 

International Police Association (IPA) and its founding principle 

of "Service Through Friendship" in the postwar era. This feature 

explores the profound and enduring connection between this mission 

and the legacy of the anti-fascist movement.
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世界反法西斯戰爭不僅是人類歷史的重要轉折點，更是現代警務發展的關鍵催化劑。這場戰爭促使全

球警界深刻反思警察職能的本質，從而催生了國際警察協會（IPA）及其「為友誼而服務」的核心宗旨。

兩者之間存在著深層次的歷史邏輯與價值傳承。

一、戰爭經驗對警務本質的重塑

在二戰期間，各國警察體系面臨嚴峻考驗。納粹佔領區的警察機構呈現出兩種截然不同的發展路徑：

一方面，部分警察組織淪為極權統治的工具，背離了保護公民的基本職責；另一方面，許多警務人員

積極參與抵抗運動，在挪威、荷蘭等國形成了具有影響力的警察抵抗組織。這種二元對立揭示了警務

工作的本質應當超越單純的執法功能，而應堅守維護人類尊嚴與自由的終極價值。這段慘痛經歷使各

國警界認識到，建立超越國界的警務合作機制具有歷史必要性。

二、IPA 宗旨的歷史意義與制度創新

1950 年，英國警官亞瑟·特羅普創立國際警察協會，提出「為友誼而服務」的宗旨。這一理念具有

深刻的歷史意義：它既是對戰爭教訓的制度性回應，也是對未來警務合作的前瞻性規劃。IPA 通過建

立跨國警務人員之間的直接交流渠道，打破了傳統以國家為中心的合作模式。其創新的「文化交流」

和「專業交流項目」不僅促進了技術與經驗的分享，更重要的是在個人層面建立了信任與理解。這種

基於人際關係的網絡，為正式的國際警務合作奠定了堅實基礎。

三、價值傳承與當代啟示

IPA 的實踐成功地將反法西斯戰爭中凝聚的共識轉化為持續的制度建設。它強調警務工作應當堅持法

治、人權與尊嚴等普世價值，並通過具體的交流項目將這些理念內化於各國警務人員的專業實踐中。

特別是在當前面對跨國犯罪、恐怖主義等新型安全威脅的背景下，IPA 所建立的信任網絡與合作機制

展現出獨特價值。這種以人際信任為基礎的合作模式，不僅提高了國際警務合作的效率，更在深層次

上促進了不同文化背景警務人員之間的相互理解與尊重。

結論

國際警察協會的「為友誼而服務」宗旨，實質上是對反法西斯戰爭精神遺產的創造性轉化。它將戰時

凝聚的共識轉化為和平時期的制度建設，將對極權主義的反思轉化為積極的合作實踐。這種歷史與現

實的良性互動，不僅豐富了國際警務合作的內涵，也為構建更加和平、安全的世界秩序提供了重要啟

示。在全球化深入發展的今天，IPA 的成功經驗值得我們深入思考與借鑑。

In the epic story of World War II—a conflict marked by 

both profound darkness and extraordinary courage—police 

forces worldwide faced unprecedented challenges. From 

clandestine resistance in occupied territories to upholding 

the rule of law under oppressive regimes, the global 

struggle redefined the very essence of policing: not merely 

as enforcement of order, but as defense of human dignity 

and freedom.

It was this hard-won understanding that gave rise to the 

International Police Association (IPA) and its founding 

principle of "Service Through Friendship" in the postwar 

era. This feature explores the profound and enduring 

connection between this mission and the legacy of the anti-

fascist movement:

A Legacy of Resistance: Lessons from Wartime Policing

In Nazi-occupied Europe, countless police officers 

became unsung heroes of resistance movements. Using 

their positions to support underground activities, share 

intelligence, and protect the vulnerable, they demonstrated 

that true policing must transcend blind obedience and 

remain committed to human liberty. At the same time, the 

atrocities committed by fascist police organizations like 

the Gestapo serve as a stark warning of what happens when 

police power becomes a tool of oppression.

Friendship as a Foundation for Peace

IPA founder Arthur Troop recognized that preventing future 

conflicts required breaking down barriers between nations. 

Through international exchanges, family hosting programs, 

and cultural sharing among police officers, the IPA has 

woven a global network of understanding and trust—

working to eliminate the breeding grounds of extremism and 

nationalism at their roots.

Service as a Lasting Commitment

"Service" in the IPA context carries a dual meaning: 

fostering mutual support among members while advancing 

global security. Built on foundations of friendship, this 

professional network enables police forces worldwide to 

collaborate more effectively against modern threats like 

transnational crime and terrorism—carrying forward the 

spirit of solidarity forged in the anti-fascist struggle.

A Living Heritage of Values

What unites IPA members across different backgrounds 

are the very universal values defended in the anti-fascist 

struggle: rule of law, justice, and human rights. Through 

its programs, the association continually reinforces a vital 

professional ethic: that the ultimate duty of police is to 

protect people and stand against all forms of violence and 

oppression.

This positive relationship—born from the trauma of war—

has made the IPA not merely a fraternal organization, but 

an active builder of peace. It transforms the wartime spirit 

of "standing together in battle" into the peacetime practice 

of "standing together in keeping the peace," proving that 

true security begins with understanding, grows through 

friendship, and finds its highest expression in shared 

service to humanity.
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You can now offer to host members and their families 

from abroad whilst on their travels. Should you wish to 

offer to host members in your property, you can now do 

by completing the attached form and your property will 

be added central database of hosting accommodation. 

除 了 國 際 警 察 住 宿 服 務（IPA House）， 我 們 眾 多 的

會 員 亦 有 向 其 他 海 外 會 員 提 供 住 宿 招 待 服 務。 有 見 及

此， 我 們 希 望 整 合 並 且 深 化 這 項 計 劃， 讓 更 多 會 員 在

出 遊 時 能 夠 更 容 易 配 對 到 合 適 的 當 地 住 宿 招 待 服 務。

住 宿 接 待 計 劃
HOSTING PROJECT

It is important to help members create bonds of friendship 

through travelling, but also this search for correspondents 

will allow members to interact, improve foreign language 

and very often result in a meeting with their pen pal.

除 了 通 過 旅 行 的 形 式 去 幫 助 會 員 廣 交 好 友 外，

我 們 認 為 這 種 尋 找 筆 友 的 方 式 將 使 會 員 能 夠

在 互 動 下 提 高 外 語 水 平， 甚 至 外 地 文 化 等。

筆 友 計 劃
PEN PAL PROJECT
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The Arthur Troop Scholarship (ATS), as a legacy to Arthur Troop, 

the founder of IPA, is a professional education and advanced training 

bursary, with the aim of aiding IPA members in their professional 

careers and promoting the International Police Association. For 

further information, please do not hesitate to contact your Section.

警 務 學 術 獎 學 金（ATS） 作 為 本 會 創 辦 人 亞 瑟（ Arthur Troop ）

的 遺 產， 該 計 劃 旨 在 鼓 勵 和 協 助 會 員 提 升 並 持 續 進 修 其 專 業 領

域 上 的 技 能 和 知 識。 有 興 趣 的 會 員， 歡 迎 聯 絡 行 政 辦 公 室。

警 務 學 術 獎 學 金
ARTHUR TROOP SCHOLARSHIP

The IPA owns more than 40 properties in 16 IPA sections where 

members can stay in reasonably priced accommodation. Have a look 

in our IPA Hosting Book, which is regularly updated and provides 

an overview of each IPA House and Other Accommodation option:

國 際 警 察 協 會（IPA） 目 前 在 16 個 分 會 的 支 持 下， 擁 有

超 過 40 個 物 業， 為 會 員 在 外 遊 時 提 供 一 個 優 惠 的 住 宿 服

務。 有 興 趣 人 士， 歡 迎 掃 描 下 面 的 二 維 碼 參 閱 最 新 版 本

的 IPA Hosting Book 以 瞭 解 更 多 關 於 住 宿 服 務 的 資 訊。

國 際 警 察 住 宿 服 務
IPA HOUSE AND ACCOMMODATIONS
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